
申報人 :
Declarante :
A) ________________________________________________________
職位/職級/職務 : ____________________________________________
Cargo / Categoria / Função :

以申報人身份申報的配偶或有事實婚關係者 :
Cônjuge ou unido de facto do declarante que presta informações
na qualidade de declarante :
B) ________________________________________________________
職位/職級/職務 : ____________________________________________
Cargo / Categoria / Função :

由存放實體填寫 :
A preencher pela entidade depositária :
卷宗編號 ________________________________________________
N.º  do processo 
日期 _____/ _____/ _______
Data

正本
ORIGINAL

副本
FOTOCÓPIA

澳 門 特 別 行 政 區 政 府
Governo da Região Administrativa Especial de Macau

TUI CCAC

開始擔任職務
Início do exercício de funções

終止職務
Cessação de funções

職務法律狀況改變引致職等變動
Alteração da situação jurídico-funcional que implique mudança de grau

轉變所任職的實體或部門
Alteração da entidade ou serviço onde presta funções
薪俸、底薪或長期酬勞變動等於或高於公職薪俸表所載薪俸
點 85點的對應金額
Alteração de vencimento ou remuneração base de valor igual ou 
superior ao do índice 85 da tabela indiciária da função pública
公共職位據位人續任、再當選或續期
Recondução, reeleição ou renovação do vínculo, no caso de titular de 
cargo público

其他___________________________________________________
Outro

僅履行提供資料義務的申報人配偶或與申報人有事實婚關係者 :
Cônjuge ou unido de facto do declarante que se limita a facultar os 
elementos necessários ao preenchimento da declaração :
B) ________________________________________________________
職位/職級/職務 : ____________________________________________
Cargo / Categoria / Função :

封套尺寸 Dimensão : XXXMm X XXXmm 封套顏色 Côr : X色 XXXXX

DECLARAÇÃO DE BENS
PATRIMONIAIS E INTERESSES

(經 月 日第 號法律修改的7月28日第 11 /2003號法律)

 (Lei n.º 11 /2003, de 28 de Julho, alterada pela Lei nº    )


